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PE®EPAT

VY cTaTTi po3rISIaEThCS ICTOPIs PEeleNIlil Ta TepeKIalanHs Moesii i JpamaTyprii Oeibridcbkoro ¢paH-
ITy3bKOMOBHOTO MrichMeHHIKa Emins Beprapha (1855-1916) monbcpkiMy JTiTepaTopamMi 1 epekiiafadaMy KiHIIs
XIX- meprioi mooBuHA XX cT. Memoro CTaTTi € TaHOpaMHE BHCBITJIEHHS BOKIMBIIIAX CITI30/(IB KPUTHIHOTO
MIPOYMTAHHS Ta IHTEPIIPETAIlii JITepaTypHOI CIIAIIMHI KIacHKa OEIBriiChKOI JTepaTypH Yepe3 aKIeHTYBaHHS
Ha Ba)XIMBIIIMX MICTABOBUX IpobOiemax Horo tBopuocTi. docnionuybka memoouka. Y CTaTrTi BUKOPUCTOBY-
€TbCS CUCTEMHHMM MiAXiJ i3 3aCTOCYBaHHSM iCTOPHKO-JITEPaTypO3HABYOTrO, FE€HETUYHOTO Ta IMOPIBHSUIBHOTO
metoaiB. Ha ocHOBI X MeTomiB OyJio 3’SCOBAHO iCTOPIIO BXOMKEHHS OKPEMHX 3pa3KiB IMOe3ii Ta JpaMaryprii
Ewminst Beprapna y mosibcbke KpacHe MICHMEHCTBO, YTOYHEHO TPHYMHH, 10 CIIOHYKAIN J0 3alliKaBIEeHHs KOHK-
PETHUMH XYAOXKHIMU TeKCTaMu. Pe3ynpmamu. Y TOCTIIKEHHI MOJaHO ICTOPIIO MOIBCHKOTO MPOYUTAHHS OKpe-
MHUX TBOPIB 13 MOETUYHO] 1 ApamarypriiiHoi ciaaman Emins Beprapaa 3a niepion 3 1896 p. mo 30-x pp. XX cT.
T'oBOpHUTBECS TakOX PO BHCBITICHHS TBOPYOCTI OEIBIIHCHKOrO ITOETAa Ha CTOPIHKAX ITONBGCHKOI IEPiOauKd
3a3Ha4E€HOro Mepiofy, 30KpeMa Ipo il NPOUYUTaHHS YKpaiHChKMMH JiTepatopamu l. @pankom, B. Credanukom,
b.-1. Autonnuem. Haykosa noseusna. CTaTTsi € NEPLIOID CTYII€I0 B yKPaiHCHKOMY JITepaTypO3HABCTBI IIPO
ICTOpIIO MOJBCHKOTO MPOYUTAHHS MOETUYHOI 1 ApamatypriiiHoi cnaamuan Eminsg BeprapHa ; okpemi enemMeHTH
miei mpoGsiemu Oyny BHCBITJICHI Y MOHOrpadiqHOMY AOCHIIKEHHI MPO TMEPeryKd MOSTUYHOI CIaIliHU
OepriichKoro moera y TBopuocti [. @panka, B. Credanuka ta b.-I. AHTOHNYA. BaroMum € akiieHTyBaHHsI Ha Tii
PpoJIi, SIKY BiAITPpaJIv MOJBCHKI MEPIOANYHI BUIAHHS 3a3HAYCHOTO Mepioy I Mi3HAHHS YKPAaTHCHKUMH MTUCEMEH-
HuKamu [ amrauau tBopuocti E. Beprapraa. IIpakmuuna éapmicms. CTaTTss MOXKE CTATH IMIIIPYHTSIM IS TIIHO-
II0T0 TIPOYUTAHHS CTIAIIIAHN BUAATHOTO OCTIBIIHCHKOTO (DpaHITy3bKOMOBHOTO ITOETA, Mi3HAHHS HOTO TIOSTHKH B
TEOPETUYHOMY 1 IIEPEKIIAI03HABYOMY acIeKTax.

Knio4oBi ciioBa: icropuko-iteparypo3HaBUMi, TCHETHYHWH 1 MOPIBHIIbHII MeToau, Emine BeprapH,
MOJILCHKE KPacHE MUCbMEHCTBO, IIepeKa, repioauka, Isan @panko, Bacuins Credanuk, bornan-Irop AHTOHMY.

THE POLISH EMILE VERHAEREN (TOWARDS THE HISTORY OF
BELGIAN-POLISH-UKRAINIAN LITERARY RELATIONS)

Yarema Kravets’

Ph. D. of Philology, Assistant Professor,
Department of World Literatura,
Ivan Franko National University of Lviv (UKRAINE),
79000, Lviv, 1, Universytetska str.,
e-mail: yaremakravets@gmail.com

ABSTRACT

The article deals with the history of reception and translation of the poetry and dramaturgy of the Belgian
francophone writer Emile Verhaeren (1855-1916) by Polish littérateurs and translators of the late 19" — first half
of the 20" cc. The paper aims at the panoramic coverage of major episodes in the critical reading and
interpretation of the literary heritage of the classic of Belgian literature via focusing on the more important
underlying issues in his works. Research methodology. The article applies a systematic approach with the use of
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literary-historical, genetic, and comparative methods. Based on these methods, the paper clarifies the history of
some examples of poetry and dramaturgy by Emile Verhaeren entering Polish belles-lettres, and specifies the
reasons having prompted the interest in particular literary-artistic texts. Results. The study presents the history of
the reading in Polish of particular works from Emile Verhaeren’s poetic and dramaturgic heritage (1896 till the
1930s). Mention is also made about covering the Belgian poet’s works in the pages of Polish periodicals dating to
that period, especially its reading by the Ukrainian writers I. Franko, V. Stefanyk, B.-l. Antonych. Scientific
novelty. The article is the pioneering, in Ukrainian literary studies, research on the history of the Polish reading
into Emile Verhaeren’s poetic and dramaturgy heritage; some elements of this problem having been covered in
the monograph study on the Belgian poet’s poetic heritage reverberating in the works by I. Franko, V. Stefanyk,
B.-1. Antonych. It is important to emphasize the role played by the Polish periodicals of that time for the
Ukrainian writers in Galicia getting to know E. Verhaeren’s writings. Practical value. The article can be a basis
for a deeper reading into the heritage of the outstanding Francophone Belgian poet, cognition of his poetics in
theoretical and translation studies aspects.

Key words: literary-historical, genetic and comparative methods, Emile Verhaeren, Polish belles-lettres,
translation, periodicals, Ivan Franko, Vasyl’ Stefanyk, B.-1. Antonych.

CeitoBa BeprapHiana 3Hae Jiekiiibka 010morpadiyHuX BUIaHb, Y SIKUX TPAKTY-
€THCS BXOJDKEHHS BHUJIATHOTO OENBriACHKOT0 (DpaHIy3bKOMOBHOIO TMOETa y Ty YH
1HIIy HaI[lOHAJIbHY JiTeparypy. Bapro 3ragatu kanauparcbki auceprauii A. I'acna-
psHa «Bepxapa B Apmenuun» (€pesan, 1972), M. MucnskoBoi «Bepxapa B Poccun»
(MockBa, 1976). IcHyroTh OKpeMi HayKOBI IIpalll MpO ICTOPi0 TNepeKIagaHHs
TBOpUOCTI Oenbriicbkkoro moeta B [lombmi [1], Yexii [5; 6]. Ille 3a »xuTTs moera
3’ IBNISIIOTHCS KPUTUYHI CTATTI 1 MyOIIIMCTHKA, MPUCBSYCHI Horo TBOpuocTi B bepmini
(Die Lyrick des E. Verhaeren, 1908), B Jlonzoni (Studies in foreign literature, 1899),
B Icnanii (Espafia Negra, 1899).

VY upoMy cnmcKy Maemo 1 BUAaHHS «YkpaiHcekuil Emine Beprapn (Kputuka,
MeperykKu, mepekaaan)», mo 3’ ssuiocs 2016 poky [12], a Takox Oi0Gmiorpadiunuii
MOKAKYUK «YKpaiHChKO-OENbriichKi JiTeparypHi 3B’ s3ku, 1870-2008», Bupanuii
2010 poky HamioHajdbHOIO O107i0TEeKOI0 M. B. BepHaacekoro Tta JIbBIBCHKUM Hallio-
HaJILHUM yHIBepcuTeToM iMeHi [Bana dpanka.

[Tepmuii monbchkuit mepekian Bipma E. Beprapua patyerbcs 1896 pokow;
3rOJIOM TMOET IUPOKO BUBYAETHCA 1 AOCTIIKYEThCS TOIBCHKOI KPUTHUKOIO, TIepeKIa-
JA€TbCcsl TaKUMU BigomMumu mnoetamu, sk Jleomombn Cradd, Mapis JomOpoBcka,
FOmian TyBiM. BinbliicTe THX HEpekiIaaiB 3’ SBISUIMCS HE TUTBKH B ra3erax 1 )Kyp-
Hanax BapmaBu, Kpakosa, [lo3nani, ane i y JIbBOBi, mpuuomy I1e 3a XUTTs [BaHa
®panka. Jlopeuno 3ragatu Tyt crartio [. @panka «/lonosiai Mipiama», IpyKoBaHy
Ha CTOpiHKax JIbBIBChKOI razeTu «Kurjer Lwowski» (1894, Ne 52, 21 motoro), B sKii
Kamensip BiarykHyBcst Ha jekiii 3eHoHa [lmecmunikoro, yutani y JIbBOBi 1 mpHCBS-
YeH1 YUIbHIIIMM OelIbriichbkuM moetaMm. [1onbChKuil JIEKTOp, SIK 3HAEMO, B3SIBCS BH-
BYATH TBOPUICTh Oelnbrificbkoro noera 3 1891 poky. O6mupHiIia, MOPIBHAHO 3 1HIIHN-
MU OeNbIriMCHhKUMU TOETaMU, XapakTepHCTHKa TBOpUOro nopooky E. Beprapha y
BIAryKy IBana ®panka CBIIUWIA MPO TE, IO YKPAiHCHKUN MOET HE JUIIMBCS Oaii-
Jy’KUM 70 TBOPYOCTI OJIHOrO 3 HAWBIJIOMINIUX HA TOM 4Yac OENbriChbKUX MOETIB —
aBTOpa OJMM3bKO AecsATH MmoeTHyHux no0ipok. Hamucane E. Beprapnom neBHuM 4u-
HOM 3amikaBwio [. @panka, omHak ykpaiHchkuii moeT Hidoro 3 E. Beprapna ne
nepeKyiagaTuMe, OiTbIIe He 3rafyBaTUMe PO HHOTO >KOAHMM ciioBoM. Hi B 3a1yMoBI



MalOyTHBOI aHTOJIOTII CBITOBOI IOE3ii, HI B3araji B IEpeKIaaambKii 1 JiTepaTypo-
3HaB4Yii npakTuill [Bana ®panka micis a1t E. Beprapna He 3Hammiocs.

JlicTaBiiu MOBEPXOBY Ta OMOCEPEAKOBAHY 1H(POPMAIIII0 PO TBOPYICTH O€b-
riicbkux moetiB B3araui (y cBoiit crarti . dpanko ne 3a3nauuB), Kamensp BupoOus
MEBHUM CTEPEOTHIN 11EHHO-XY0KHBOI CIPsIMOBAaHOCTI 1 1mog0 TBopuocTi E. Bep-
rapHa. He BigMOBIAOYM HOMY Yy MaWCTEpHOCTI MM Yac 3MalOBaHHS SICKPaBUX
KAPTUH «HO2AUHAHHA MICMOM (opm @isuunoco sxcummsa» [4, c. 117], 1. ®panko, of-
HaK, He 1Mo0ayuB B HOro ocoOi moera, OJM3BKOro BiacHUM ineanaM. IBan ®@paHKo
0COOJIMBO aKIIEHTYBaB Ha Tl O3HAIll HOBUX OCJILIIHCHKUX MOETIB, HA SIKIi HAroJIOCHUB
3. [limecMunkuil, — «ixHsa HeHasucms 00 CYCHLILCMBA MA OEe3MEeN’CHUU e20i3M.
[. ®paHKO HA3WBAB TAKE MOUYTTS «X80poOIUSUM ma besiniyiamusnum» [4, c. 120].

I Bce x E. Bepraps eauHuii 13 TOrouacHuUX OCJIBI1HCHKUX MOETIB CATHYB PiBHS

ecTeTHIHNX BUMOT . dpaHka, BUCTYIUBIIH i3 TPOTPAMHUMHU TIOCTHYHUMH ITUKIIAMA
«bypemni cumu» (1902), «Ilepma nixkHicTs» (1904), «be3smexne csaiiBo» (1906),
«Benuuni purmu» (1910), nipuunoro Tpuitoriero «oguam» (1896—1911), npobdiiema-
TUYHO 1 HACTPOEBO CITIB3BYYHOIO «31B’sstomy JucTio» I. dpanka.
TJIAI0M y MailOyTHE, 3aKIMKaMU 10 €IHAHHS JIIOJCH, a KpiM TOTO, TIIMOOKUM PO3y-
MIHHSIM B3a€MOBIJTHOCHH MUTLS 3 HAPOJOM, BarOMOCTI XyJ0KHBOTO CJ0Ba it (hop-
MyBaHHs1 ocobuctocTi, . @paHko Bce * He moBBakaB TBopdUicTh E. Beprapna tum
KyJIbTypPHUM 3I00YTKOM 1HIIIOTO HApoOny, SKUH Tpeba MPUCBOITH PIAHOMY CIIOBY.
be3komnpoMicHU# y CBOIX CY/KEHHSX Ta OLIHII JiTeparypHux siuil, I. @panko He
MIT BUOQYUTH HOBUM O€Jbr1CHKUM TTOeTaM, a, oTke, 1 E. BeprapHoBi, iXHIX 1J1eiiHO-
MOJIITHYHUX XUTaHb. TOHKHIA 3HABEIh 1 TIMOOKHUI MOI[IHOBYBaY CBITOBOI JIITEpaTypH
[Ban ®@panko He MOOAYMB BEIUKOTO MaicTpa Oenbricbkoi noesii. Jomosiap 3. [Tie-
CMUIIKOTO HaKJIaJla HeTaTUBHHUM BiJOWTOK Ha cHpHHHATTS TBopuocTi E. Bepraphna,
BiJ1 sikoro [. @paHKo Tak i1 HEe 3BIILHUBCH.

VY nocaimkenni «Mopic MertepiiHk 1 WOro MiCIIE B CydYacHiil OeNbriichKii
noesii», HagpykoBaHoMy 1891 poky y 4 piunuky KpaxiBchkoro skypHaimy «Swiat»,
3eHoH [lmecMunkuii TOPKHYBCS MK IHIIAM MaJISIPCBKUX TEHIAEHU1A TBOpiB EMis
Beprapna, mo Oyno, sk BUAAETHCS, MEPIIO0 3TaJIKOI0 MPO OENBTIMCHKOTO MOeTa Y
MOJIbCHKIM KPUTHIL. YIKE Uepe3 JiBa POKM MaEMO KOPOTKY 1H(GOpMaIlio Ta iHTepIpe-
Tanio HUKIy «draMaHIChKl MATIOHKW», «YeHii», «Beyopu», «Po3rpoMu» 1 KOpOT-
kuii BuKiIan mpo3u «Croragu» y myomikarii «Emine Beprapa» aBTropcTtBa Ameni
3inp0epIITaiHOBOT Ha CTOPIHKAaX BapiaBchbkoro sxypHaity «Przeglad Tygodniowy».

1898 poky ApykyeTbcs mepuinid MoidbCbkuil nepekian Bipma E. Beprapna
«[oxig» («Odjazd»), 3uivicaennii AHTOHIEM JleHTe i HaJAPYKOBaHWN Ha CTOPIHKAaX
KpaKiBCHKOTO KypHainy «Zycie». Ilepeknanad Toro s poKy MyOIiKye BeprapHoBuii
Bipi «I[lepeBi3HUK», MOMICTUBIIN OOUJIBA MEPEKIAJAX HACTYITHOI'O POKY Ha CTOpIH-
kax «Gazety Polskey».

Y mopanbiii pokH, ax 0 IMOYATKy APYroi CBITOBOi BIMHHU, 3 SBISIOTHCS
HIOpIYHI MyOJIiKaIii rnepekiaiB BipiiiB OEIbr1HChKOr0 MoeTa, 3A1HMCHEH! BEJIUKOIO
KUIBKICTIO TIEpeKIaiayiB, — OJHI 3 HUX 3aJIeKJapyBaid ceOe 1 IK aBTOPU KOPOTKHUX
JochikeHs mpo TBopuicTe Eminsg Beprapna, iHmi »x oOMexyBajucs JHILIE Mepe-



KJIaJIoOM KOTo BIpIIIB — sK-OT Mapis MapkoBcka, mepina mepekianadka «3opei»
OeNBI1MCHLKOro MoeTa 1 ApamaTypra.

Cepen nepeknanauiB noesii E. Beprapna 6auuMo THUX 1HTEPIPETATOPIB, SKUM
HaJIeXKaTh JIMIIE CMi30ANYHI TEPEKIaIn, SIK 1 THX, XTO YIPOJOBXK JCCITH-IBAAISATH
POKIB OyB MOMYJSIPU3aTOPOM TBOPUYOCTI MOETA € 3a MOro >KUTTS, a TAKOX IICIA
Horo TpariyHoro Biaxoay 27 nucronaaa 1916 poky Ha Bok3ani B M. Pyan.

Bapro TyT Hacammepen 3rajaTu KJIacHKIB MOJIbCHKOI JITEPATYPH, Y TBOPUYOCTI
SAKUX ToeThyHa craamuaa Eming BeprapHa nocina Heabusike miciie, — Mapist Jlom-
oposcka, HOmian Tysim, Exsapa [Topem6oBuy, Jleononsa Cradd, sikul, sik 3a3Havae
NOJIbChbKa KpUTHKA, 30imKyerhesi 3 E. BeprapHoM Ta loro CiibChbKMMH BipIIaMu
cBo€ro 100ipkor0 «CinbChKi cTexkn» («I1oboBi CcTeXKKH»). AJle mpeporaTuBa y Tiry-
Ma4yeHH1 BEprapHOBUX BIPIIIB MOJIbCHKOIO MOBOIO HAJIEKHUTh, 0€3yMoBHO, Ka3zum’ exy
Jlroueny PuxnoBckomy, Akuil 1e00TyBaB MepekiagoM BeprapHoBoi noesii 1906 poky
Ha CTOpiHKaX JIbBIBChKOTO XypHany «Nasz Kraj» — Bipmamu «IloBepHEHHS YSHITIB»
(mo6ipka «Yenii») ta «Jlucroman» (nodipka «Bunorpan Ha crinax»). [lepeknanay He
MOJIMIIIAB YHWTAaHHS BeprapHoBoi moe3ii A0 1935 poky, mepekyiaBIIu Maike COpPOK
BIpUIIB O€IBI1ICHKOTO MOETA, 30KpEMa BEJIUKY KUIBKICTh BIPILIB 13 JIPUYHOI TPUIIOTIi
«['omuam». CBoi nepexnanu Kaszum’ex Jlronen PuxmoBcki apykyBaB Ha CTOpiHKax
BXKe 3raganoro xypHany «Nasz Kraj», a takox «Lamus», «Gazeta Poranna», «Ga-
zeta Wieczorna», «Stowo Polskie», «Kurjer Literacko Naukowy» (Krakow-Lwow).
Cepen iHmMUX mepekiIanaviB (a iX Maixke m’aTaecar) 6aunMo Takux, sK: IrHarm Ma-
tymercki (Ignacy Matuszewski), moerka 3y3anna Asnekcanapa (Zuzanna Alexandra),
kputuk Bromzimex Crnobomnik (Whodzimierz Stobodnik), ®inin Bize Kazim’ex
(Filip Wize Kazimierz), SIu IT’erpunki (Jan Pietrycki), Anam Baxuk (Adam Wazyk),
Yecnas Scmxedern Kosnosceki (Chestaw Jastrzgbiec-Koztowski).

3arajioMm MaeMo J10JaTKOBI 84 BIpIi Moera, sIKi pa3oM 13 MOINEPeIHbO 3raja-
HUMHU UIIOCTPYIOTh yCIO0 TBopuy cnaauuHy Eminsg Beprapna. Coip 3ayBaxuTu 1ie
OJIHY OCOOJIMBICTB: cepel MepeKiaaaviB OeIbriiichbKOro moera BUCTYITAIN 1 TOJIbChKI
MOETH, 1 KPUTUKHU — JIITepaTypo3HaBIll — MoeTeca-nepekiaaadka cemu Bipiii E. Bep-
rapua 3ysanHa Anekcanapa (mcesaonim Pabeka), kpuruk Mapis Ipocex-Kopuika,
nepexsagadka mectu BipimiiB moera. [lepexmanu moesii Eming Beprapaa Oynu Ha-
JIPYKOBaHI B OKpEMHUX MEploAMYHMX BUAaHHIX BapmiaBu, Kpakosa, [lo3znani, JIx06-
aiHa 1 KaToBil; BeslMka KUIBKICTh Yy MEpIOJAUYHUX BUJAHHAX JIbBOBa, MOYMHAIOYU 3
1906 poky (xypHan «Nasz Kraj») mepeknamgom Bipmia «/liana» (mep. Teomopa Me-
IIOBCKOTO) 1 3akiHuyroun 1935 pokom, mepexiagoM Bipiia «Y cBIT» 13 nukiy «La
multiple splendeur» (dpaniy3ska Haszpa Bipmia «Plus loin que les gares, le soir»)
(nepexmanay Kazim’exx PuXJI0BCKi), HaApyKOBaHUM y KPaKiBChbKO-JIbBIBCBKOMY BH-
nanni «Kurjer Literacko Naukowy», mo OyB momatkoMm A0 TrkHeBHKa «Kurjer
Powszechny».

Kputnune npountanss tBopuocti Eminsg Beprapna posnounnaerses 1893 po-
Ky 3rajiaHoro Bxe iHdopmarriero Anem 3ump0epmTaiiHoBoi. 3 1904 poky 6aunMo moB-
HIIII JIOCJII/PKEHHST BEPrapHOBOIO BipIia sSK-0T y )ypHas «Prawda» aBropcrsa 30ir-
HeBa bpoackoro. Kputuk 3ocepenB CBOIO yBary Ha BHUsIBU eHeprii y TBopax Emiis
Beprapna, mocnimpkyroouu 1ei (eHOMEH y XpOHOJOTIYHOMY MOPAIKY: HaOLIbIINM
BUSIBOM IIHOTO € MparHeHHs A0 He3l1amMHoi Boji. BupasHukamu Takoi eHeprii 1 Bo,



MUIe KPUTHUK, Y BIpIIax moera OyJu YeHIll, KoBaib, TpUOyH, O0aHkip, TupaH. KoHk-
PETHICTH 1 KOJIOPUT «BI311» Ta TaJfoMHAIIN MToeT Oepe 3 HAHOIMKIOro OTOYCHHS —
Hacammepena 1ie Oynu 6apBu PyOeHca 3 ioro pagicTio Tija, 3aJ0BOJICHHSIM Bij TJIU-
OOKOTro AMXaHHS Ta MIIIHOTO MPOCYBaHHS 3eMJIet0. A fani Ti 0apBU CTHPAIOTHCS 1 Hi-
KOJIM O1JIbIII€ HE TTOBEPHYTHCS JI0 KOJUITHBOTO CIIOKOIO.

B okpeMux KpUTHYHUX JOCHTIIKEHHSAX TOTO Yacy TOBOPHIIOCS 1 PO €BOJIFOIIIIO
Beprapna, nos’s3any 3 okpemumu OiorpadiyHumu dakTopaMu, a 0COOIHBO 13 CycC-
MIBHOIO NisUTbHICTIO. [{ikaBuMu Oyiu 1 cipoOM MOPIBHSILHOTO BUBYEHHS T001POK
noera «MicTa-cipytu» 1 «IIpumapHi cena» y ix npourTtanHi 3 noesiero SAna Kacmpo-
BUYA.

OpuH 13 ToroyacHuX KpuTHKIB mucaB 1905 poky: «Kinvka pokie momy s enep-
uie npoyumas 6 eKCNpecusHoMy i 2apHomMy nepekaali ipui ,, IlepegisHux”™ i3 yuxy
»Ipumapni cena”. He 200en 3abymu epadsiceHHs 6eauxoi 3i0panoi cunu, euepeii
Mumys, SAKa GIOYYMHA 6dce Npu Nepuiomy HpodYumanui noemu <...> Biomenep
KOJICEH HOBULL NepeKad, a 0COOIUBO KOJCeH HO8UUl mom asmopa ,, Micma-cnpymu”
oye 015 nac nodicio» [22, c. 15].

Oco0auBO BapTO HAroJOCUTH Ha KOPOTKIM Mpe3eHTAallli y BapllaBChKIi ra3eri
«Glos» apamu E. Beprapna «3opi». K. PagocnaBcki nmogaBaB peneH3it0 Ha MepeKia
npamu, 3pobsiennit M. MapkoBCKorO; I11IKaBOO OyJia 1 1€ OJ[Ha PeIeH31s Ha 10 Jpa-
My aBTopcTBa Teosmopa MEeHOBCKOT0: «48mop 6i00as y opami c8ili maiaum CryHCiH-
HIO i0ei I 8UABUBCA ) YIM MBOPI MeHOeHYIUHUM. /[pama cnoHeHna 0082ux i CeHmui-
MEHMANbHUX OeKnamayii, y Hill OpaKkye 00KIAOH020 3MAIOBAHHS XAPAKMepi8 i 0OK-
JIAOH020 NIOMBEPONCEHHS YCIX 3MIH OpaMamuyHo2o oiticmea. Y cyeHiuHocmi, 0OHAK,
aemoposi dopixamu He eunadaec» [13, c. 64].

[Tonepeaus perneH3is Oyia O1IbIIT BUMOTJIHBOIO, K 1 XapaKTEPUCTHKA T'OJIOB-
HOTO reposi EpenbsiHa. XapakTepoM IIi€i mocTaTi, 3BeJICHHAM HapoIy 10 aroKajim-
TUYHOI ICTOTH Jpama € CyTO MIIIaHChKOI0. Y Jpami 60araTo HE3pO3yMuIOro, MTY4YHO-
r0: «AHMA2OHI3M MidC 8024COeM | HAMOBNOM BUPIUWEHUL 6 MIWAHCLKIl HAMYpI.
Hamoenosi, axuii y wooennomy sicummi 6y8 nozoasieruii 6y0b-saKoi conioapHocmi,
0y0b-5K0I cnibHOI cidomocmi, 6Y0b-aK0i CRIIbHOIL i0ei, nosA6a y AKIUCH XGUIUHI YCIX
mux e1acmueocmetl y X8UIUHU NOPUBY BUOAEMbCS AKUMCH 4yO0om i eueadxow» [17,
c. 327].

Opnak, 3a3Haya€e aBTOP PELEH31i, KOKEH TBIp CJIJl CYAUTH HE 3 MOPaJIbHOIO,
HE 3 MEeNaroriyHoTo, a TUTbKMA 3 MUCTEILKOTO morsay. i MUCTEIbKIM TOTIISIAOM
JIpaMa Mae JeKUIbKa TapHUX JEKJIaMalliiHUX 1 CUMBOJIYHUX (parMeHTiB, CKaXiMO
cieHa cmepti craporo II’epa Epenbsna. [1{ono nmepconaxiB, )KOAEH 13 HUX HE CTBO-
peHull 13 TuIa 1 KpOBI, HaBITh T'OJOBHUI repoi, a 1HIII 3MajbOBaHI CXEMaTUYHO,
BIJIMOBIHO JI0 TOTPEO aBTOpA.

Oco06iMBO1 yBaru BapTYHOTh TPU KPUTHYHI ecei, mpucBsYeHi moe3ii Emins
Beprapua: fu Illapora (Jan Szarota). Poezja francuska ostatnich lat dwudzie-
stupieciu. Emil Verhaeren. («Krytyka», Krakow, 1907); Baiytas Mopauescki (Wact-
aw Moraczewski). Emil Verhaeren moGipka «Bemuune csiio» (Ilapmwk, 1907),
(«Prawda», Warszawa, 1908); MitkoBcka Hartans (Mitkowska Natalia). Emil Ver-
haeren y TmxneBuky «Literatura i Sztuka» momatky no Bapmascekoi «Nowej Gazety»
(1910).



VY mpami fAna Illapotn mMaemo mocimimxeHHs TBOpPYOCTI Beprapua mim oco0-
JUBUM KYTOM 30py — CYCHUIbHO-€TUYHHUM. Posrnsnaerbcs tpudorisa («[Ipumapsi
cena», «MicTa-cipyTi», pama «30pi»), sika BIATBOPIOE MOTYTHIO Cy4acHy O0pOTh-
6y, 10 BHIILIA JaNeKo 3a Mexi crapoi €Bpomu. Maerses mpo BlHHy JIBOX CBITIB,
JBOX aOCOJIOTHO PI3HUX (POPM CYCHUIBHOTO MOPSAKY — 1 BIACHOCTI OCOOHMCTOI, 1
BJIACHOCT1 3arajibHOi. ABTOp JOCII/DKEHHsI BJAJO MOKa3aB, 10 BeprapH He 1307110-
BaBCS y TICHOMY KOJII €CTETUYHO-TITepaTypHHUX 3alliKaBlieHb, HE OOMEXKHUBCS BY3b-
KOO TMapTIHHOK MPUHAIECKHICTIO Y BHHATKOBICTIO CBOT'O HapoOJy; OKpeMi O0COOHC-
TOCTI BIH MIJHOCUTH JI0 3HAYEHHS CHUMBOJIB, PO3IIMPIOIOYMA TOPU30HT CBOET Maoi
BiTUM3HU. «Opucinanvuicms Bepeapha nonseac y ¢hepmenmysanti eaukoi meopuoi
VA6U, sIKa NIOXONANE 00pasu i crosea, 2yonsauu no 0oposi 0IEcio8d, NPUCTIGHUKU,
IMeHHUKU, po3wuptoloyu cminu i epanuyi popmu» [21, ¢. 529].

VY npaui npo «Benuune caiiBo» E. Beprapna BaiyiaB MopaudeBcki mpoBOAMB
napayiesii Mbk OenbriickkuM moetoMm i B. Bitmanom: «Boam Bimmen € oumunoro
C8020 NOKOJIHHA, 1020 3aXONTIOE I 3a4apogye 8ce me, wjo icHye. Bepeapn 3Hae yce
MUHYJIe TI0O0CMEA, a Ol CYYACHOCHI MA€ | pi3Ke 36UHY8a4eHHs, | noxmypi crosa. Ta
8ce Jic maKu nonpu yce ye 6iH He no30aeleHUll 3aXOnaeHts, yepe3 pabpudnuil Oum,
yepe3 8adxicKi niacmu 3emai 6auums 30pi, A KOHCHA 30Ps 8i0N08I0aAe NH0OCbKILl OYulL.
s cepeonix sixie Bonm Bimman mae nobnasxcaueuti yemix, a Bepeapn nauveipkiwe
3axonnenus. [[ns cyuacnoeo socumms CNOKIUHUN aMepuKkaneyb Mae Yiny no2ooy c80€l
senuynoi Oywi, a Bepeaphn myuumvcs CyCniibHUM JHCUmMmsM, 3Hae Oinb i po3nad, i,
MOICIUBO, MOMY HAC 3pYULye binbuie. Tum mpedba 3axoni08amucs aK Haumyopiuioio,
HAUKpawo moounol, a ybomy mpebda cnieuwysamu» [16, c. 142]. Kputuk Taxox
3a3Ha4YaB MICTHIIM3M 1 CEHTUMEHTaJIi3M OeNIbriChKOI JITEpaTypH, SIKI 3HAYHO BizIpi3-
HSUJIY 11 B1] CydacHOi paHIly3bKO1 JITEpaTypHu.

Tperst kpuTruHa po3Biaka Hanexkana Haramii MiTKOBCKIM, aBTOpI JBOX Iie-
peKIaZeHuX BIpLIB Oenbriicbkkoro mnoera. Eceil mikaBuil xutrtenvicoM Emins Bep-
rapHa, MoB’s3aHUM 13 HOTO CTYACHTCHKOI MyOJIIUCTUYHOIO JisIbHICTIO Y JIyBeHi,
KyJIbTYpHOIO aTMOC(eporo ToBapucTBa «Mojoga benbris», a TakoX i M0JaIbIIO0
IPOMAJITHCHKOIO JTISUTBHICTIO O€NbriichbKoro moera. [Ipe3eHTyroun >KUTTEBHM HUISX
MOETa MOB’sI3aHUM 13 XPOHOJIOTTYHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO HOTo J00IpOK, aBTOpKa BBa-
’Ka€ KJIIOYOBOIO JIJIi PO3BUTKY II0€Ta <JIOHJOHCHKY TPUJIOTiO» — «Bedopm»,
«Po3srpomu», «HopHi CMOJIOCKHIIN», B SIKiM siIkpa3 (hOpMyeTbCsl BEprapHiBCbKa MOBa,
3’ SIBJISETHCS MOT0 TapsIYKOBUM CHMBOJII3M. 3HHKAIOTh rapsadi 0apBu, 00pa3u BECEIOoro
KUTTS, B SIKAX TEpPEBa)XaldW CKapjiaTH, 30JI0TO W candip, «mu 6xooumo y ceim
2aMOYUHAYIU, COHHUX BI3ill I BMOMU — MOBHUL 00pa3 i hopma 31UBArOMbCS Y EOHICMb
eposu i epomis. A 36i0cu meopu y ceoiil bintbuiocmi nanucami inbhum sipuiem» [14,
c. 3]. ABTOpKa CKpYIIIHO TOBOPHIIA PO JAABHINTY 1 TENEPINIHIO NOMYJISPHICTH TTOETA Y
HimeuunHi Ha BiIMIHY OJl BJIacHOrO Kparo Ta Dpaniiii; mojaaBana IikaBi mapaseni
noeTu4Hoi TBopuocti Eminga Beprapna 13 SAnom Kacnposuuem, Pornicom, I'opmanom,
Enrapowm Ilo, I11. Bomnepom ta iH. [15, ¢c. 4]

CrocoBHO 3rajianoi ctymii Bampiaa MopadeBckoro, I1ikaBo HarajaTd mpo Of-
HY 13 CTOPIHOK O€JbriiChKO-TI0JIbChKO-YKPAaiHChKUX B3a€EMUH, & caMe NepeOyBaHHS y
Kpaxkogi (3 1892 poky) monomoro Bacuns Credanuka (1878—1936), MaliOyTHBOTO
yKpaiHcbkoro nucbmeHHuka. B. Credanuk, 6e3nepeuno, uys iM’sa E. Beprapna ta i,



OUYEBUJIHO, OyB MPUCYTHIA HA TUX 3aCiJaHHSIX JIITEPATYpHOTO TYPTKa MOIBCHKHUX
CTYJCHTIB,ITJI YacC SIKOTO TOBOPHIJIOCS MPO TBOPUICTH BIIOMOTO Ha TOM yac y €Bporii
OenbriicbKoro NucbMeHHuka; 4 rpyaus 1893 poky B aucTi go cBoro apyra JI. B. ba-
ynHChKOTo B. Credanuk nucas: «... no 7 200. cudicy mMidc mepysamu, nomim cnacaro
mup noaimuxoio, emukoto (Cnencepa, 3ons, roma), 6icaro no eécaxux kétkach lite-
rackich» [20, c.27]. Poku naBuanHs B KpakoBi Oymu mis monogoro Credanuka
CHPaBXHIMHU yHIBEpCUTETaMH Mi3HAHHS CBITOBOI KyibTypH. B. Ctedanuk, kpiMm TOTO,
MIATPUMYE TICHI KOHTAaKTH 3 POJUHOI0 MopadyeBCKUX, sKi MOBEepHYBIIUCH 13 [{fopixa,
NpUBE3IM 3 COOOK BEIUKY O10J1I0TEKYy HOBHHOK €BPONEHCHKOI JIITepaTypH; BOHU
MIEBHUM YMHOM 3aiiMaMCh JITEPATYPHUM BHXOBAHHSM YKPaiHCHKOTO MHChbMEHHUKA
(«s1 610 HUX KOpUCMYBABCA WUPOKUM €6pONeizMoM. Bonu s i manu Ha ynisepcumem i
Ha mene anubokuu enaue») [19, c. 17].

3a CBIAYCHHSIM MUCbMEHHUKA, BiH J00pe 3HABCA 13 MOJILCHKUMHU MOETaMU, 30K-
pema Cr. [Immbumesckum, Brnagucinasom OpkanoMm, a 3 Bucnsackum, Kacnaposu-
uem i TeTmaiiepoM «cxonuBcs B penakiiii». Came B kypHami «Zycie» 1898 poky
APYKyBaJIMCS JBa IMEpPII TONbChKI mepekianu Bipmrne E. Beprapua «Le départ» 3
iy «Les flambeaux noirs» i «Les cordiers» 3 nukmy «Les villages illusoires» y
nepexiaai A. Jlanre. Ili nepexnaau Oynau momimieHi B )KypHaii, B sskomy B. Mopa-
YeBCKI Maike B TOM camuil yac mucaB mpo TBopuicTh Bacuna Credannka. 3rogom
B. Mopauescki Haapykye (crouarky B [lapwxki 1907 poky), a 3rojjoM y BapiiaBChKii
«[IpaBai» (1908 poky) oommpHy crattio «E. VVerhaeren. La multiple spendeurs.

Oo6wunsa nuceMenHuku (B. Credanuk 1 E. Beprapn) nyxxe 01u3bki Hacamiiepen
npo0JIeMaTUKOI CBOIX TBOPIB. Sk 1 B Oenbriiickkoro noera, y B. Credannka 11 %
KaTeropii HOBUX CYCHUIBHUX BIJHOCHH BHUPOCTAIOTh B TOMI0OHI 00pa3u-CHMBOJIH,
HaOUpar4Y OCOOJMBOrO EMOIIMHOTO Ta TOHSATIMHOTO 3HAYEHHS; BEIMKE MICTO,

3a13HUIS (KOJIis), BLAXIJ 3 cesia (emirpaiisi), HOBUM CBIT, HATOBO. Y paHHIN TBOP-

gocti B. CTecpaHHK KaTerOpUYHO HEMIAJHO 1 HETaTHBHO CTaBUTHCA 1O KariTalic-
TAUYHOTO MiCTa, 0ayauu B HbOMY HE TUIbKH NMPUYMUHY 3YOOXKIHHS CEJSH Ta X Maco-
BOT'O BIJAXOJy Ha emirpaifito, aje H JPKepenao BCiX MOPOKIB 3 HUM IIOB’S3aHUX —
3JIMHIB, HACUJILCTBA, COJAATYMHM, MPOCTUTYIIT Tomlo. (BBaxaemMo He nOCUTH apry-
MEHTOBaHUMU TBep keHHs JI. ['panuuku mpo Te, mo «He suono 6 Cmedanukogomy
celli AIK020Ch 0Kpemo2o 80poco2o mory do micma» [10, c. 48]). Bxke B HoBemi «Ila-
mi» (1900), B Akl NUCHbMEHHHMK MAJIO€ «CUIbCHKOIO MpoJIeTapsi», MaeEMo 00pa3
MicTa cxoxkuii Ha micto y Bipmil «[loxim» 3 ypbOanictuuroro mukiay E. Bepraphna:
«Moowce mas wicmuauyame 1im AK iwos 3i c6o2o cena <...>. Munyeé cinibcoKi noas,
HOMUHY8 We 08a cena i 3 20pba nobayus Micmo, Wo BUTUCKYBANOC NPOMU COHYSL, SIK
smiu onuckyyuu». Ilop. y Beprapna: «Benuke micmo mapes i 061y0 3 3aniza i map-
mMypy, i 8 causi zonomim, Mos cnpym» (Bipm «Iloxin», mep. M. Tepemenka). ¥ 30-x
pokax XX ct. xyaoxkHuk JI. JIeBUIIbKUI, MaalO4Yud KapTUHY CY4acHOTO MICTa,
300pa3uB HOTo B 00pa3i maByKa, 110 BUCMOKTYE KUTTEJAMH] CHIIH 13 CBOIX XKEPTB.

Maemo 111e neKiibka KpUTUYHUX OTPAIFOBaHb TBOPUYOCTI OEIbIiiChKOTO MmoeTa
y 1913-1926 pokax FOniyma Kanena (banmpoBckoro) mpo mo6ipky moera «XBu-
JIIOBAHHS JIaHIB», B SIKIM aBTOpP HAMIOJIOBHIIIUM €JIE€MEHTOM J0OIpKH BBa)Ka€ BTi-
JeHul narpiotusM. L{ikaBUMu TOCTITHUK 0a4WUTh 1AJIOTH CEJISTH, B IKUX, OJHAK, BiJ-
qyBaETHCA 3a3/1aJIeriab 3ayMaHa Te3a, TaK HIOM-TO iXHI BIJMOBiAl Oy MOMEPEIHBO




MiTOTOBaH1, OTXKE, ICHY€E y HUX sIKach MomnepeaHs nemaroriyHa meta («7ax Hibu-mo
3a30aneciob NUNbHYSANU 3d MUM, WO MAarOmb cKkazamu»). PO3MOBISAIOUH, CEJSHU
CKap KaThCs Ha MICTa, HA MAIIIMHU 1 HAa BIUCHKO. A caM, MOET, SKUW 37aBajiocs O xoue
30epertu 00’ EKTUBHICTh, 0€3MOPaTHO MOBYHTH, a00 BHUCIIOBIIIOE HETEPITIHHS, PO30H-
Ba€ pUMH, TIEPEPUBAE PUTMHU, CaM BCTPSBAE y PO3MOBHU. UnTau MmepeKkoHyeThCs: Tam,
Jie JIIOJM TIOCIIYyTOBYIOTHCSI OJHIEI0 MOBOIO, a JiTepaTypa IHIIOK — J1aJIorTy HeMa:
«Bepeapn 003pie 00 mako2o pieHs, MAK NPOUHABCS NPOOIEMAMU CBOEI 3eMi, U0
OXONI0E 8 COOI HAUPIZHOMAHIMHIWI CEIMO2A0U, 8IDY V HEBIpY, MPA2iuHiCMb 3 HA-
0i€lo, AK 1 HANeHCUMbCsi NOeMO8I, AKUl € CUHIME30M C8020 HAPOOY, NI00OM ba2amo-
YuUCIeHHUx mepninb, padocmetl, 3ycuib i nomunox» [11, c¢. 247].

1917 poky 6aummo myOmikamiro 3m3icimasa Jlirens (Zdzistawa Dyteta) «Emil
Verhaeren» y BapiaBcbkomy xypHaii «Pro Arte et Studio». SIk 3a3Havaza KpuTHKa,
aBTOp MyOiKalli cnpoOyBaB MoJaTH BaxJMBilIl (a3 13 XKUTTS 1 TBopyocTi Bep-
rapHa: IOHAIbKE 3aXOIUICHHS JKUTTSM 1 MapaJiebHO 3 UM 3BEIUYCHHS TOTHYHOTO
CepeAHBOBIUYS 3HAXOIATh CBIM BUPA3 Y KCHO2MAOAHHI YUCMO 308HIUHIX BUABIE JHCUM -
ms» (aBTop 3icrapnse «Les Flamandes» i3 momoraamu PyGenca, Mopnauca, Bpeii-
rexnst 1 «Les Moines» i3 mansipctBom Ban Eiika i Mewmitinra).

[lcuxiyna xBopoOa CipuyYMHUIA T€, IO «NOem NOMPAanug y HACMpill camom-
Hb020 MepPniHHs, CMA8 3a2IUON08AMUCS 8 VABHI PO3NAYIUSL 631l ma O0i, YAGNAYU
co0i ix mak, K ys6/A8 nepeo mum poskiul i Haconoou» [2, c. 4]. llet eran no3Ha-
YUBCs OOpOTHOOIO 32 HOBY (JOPMY: MOCTAIOTh KAPTUHU BEIUKOMICHKOTO KHUTTS Ta
enonest ®nanapii. HoBa popma € pe3ynpTaroM MOBEpHEHHS MOETa 10 KHUTTS 1 OIl-
paitoBaHHs BiacHO1 ¢ijgocodii, sika «nodasana 6cecim sIK 2APpMOHIIO NOEOHAHHS
308HIWHIX | BHYMpIwHIX 6usnsie». ONUC CTa€ aKTUBHINIMM, MOET JA€ ampooariio
cuHTe3y enoxu. «CyyacHa i0eonozis, KOHYenyis CyCnilbHo20 YCmpor, HegolacanHa
bopombba NPOMUCTIOBOCMI | PINbHUYMEBA, NPUMSALAILHA CULA BEIUKUX MICT, 3MUOHI
emiepanmis, 3000ymku peaivHocmi i ¢inocoqii, i epewmi HO8I 8UABU & Nimepamypi
ma manapcmei 8i00y8arombCs 8 HUX CNOYAMKY MbMAHO | HenesHeHo, a 0ali yce 6i0-
gadicHiwe 1 supasmiwie, i epewmi i3 eHmy3iacmuyHum 3axoniennsam. Jlipuka Bep-
eapua € cumeonom €8ponu KiHys MUHYA020 I HOYAMK) MeENnepiunHb020 CMOIImms, 1
cmae po3oiiom ,,nNOemuyHoi eHyurionedii’ Hawoi enoxu, Ka 0ae HAM OOKIAOHULL,
xXoua IHOUBIOYAIbHO CNPULIHAMUL, 00PaA3 NCUXIYHOL | pO3YMOBOI ammocghepu HAulo2o
ceimy na nepenomi XX cm.» [2, c. 8].

He menm nikaBum OyB 1 pedepar 3urmynra 3aneckoro (Zygmunt Zaleski)
«Hommage polonais & Verhaeren» («Ilonbchbka maHa BeprapHoBi»), BUTOJOMICHHIHA
25 motoro 1917 poky y Iapuxi Ha Beuopi, npucBsueHomy nam’sTi I'. CeHkeBuya Ta
E. Beprapna. ABTop pedepary roopus Ipo noaioHicte noesii Beprapna i Kacmpo-
BHYAa, OJHOYACHO HAroJIONMIyIOYM Ha TiM, IO KOXKEH 13 HMX MaB pI3HI JpKepesa
HATXHEHHS, ajie 00MIBa BOHU MPArHyJu A0 JIPUYHOTO BIATBOPEHHS CYy4acHOTO CBITY,
XapakTepH1 PI3HOPIAHOI pUTMIKOKO Bipma. OkpiM Toro, y pedepari momaBaiucs
nutaty 3 aucta E. Beprapra no K. BosHilkoro, B SKOMy poO3IOBIIaIOCs PO HOTo
BpaXeHHs BiJ unTaHHsA MinkeBrnya 1 CIoBambKOro, MUTYBAIUCS BIATYKH PO IO-
nynspHicTh Beprapua y [lonbii nopiBasiHO 13 M. Metepninkom Ta XK. Pogenbaxom,
3ayBa)KEHHS MPO MOJIbChKI MEPEKIAIN.



[TpuBeptae yBary i HeBenuka crattsi FO3eda Bpoackoro «Poeta entuzjazmu
Emil Verhaeren», naapykoBana 1924 poky y BapmiaBchkux «\Wiadomosciach Lite-
rackich», B sikiii 0cOOJMMBUI akIIeHT 3po0JieHO Ha mepexoi B moesii E. Beprapua Bin
KHAUOLIbUWL KPAUHBO2O e20i3My 00 anbmpyizmy», Ha «30psSx» SK CIaBHI MICTOBI Ta
nemokparii. [IporonyBaBcst aHaiiz TBopiB «Le monde», «La conquéte», «Autour de
ma maison» 3 Orjsay Ha BUXBaJISHHS y HUX TBOPYOi JYMKH 1 TBOPYMX 3MaraHb
JIOJWHW, €HTy31a3My TIpalli, sika € «PEeJiri€l0 CHUTBHOTH», TOXBAJTBHOTO KHUTTS 1
MPUPOIH, 110 OTOUYE JIFOAUHY.

[{ixaBoro € TakoX oIlliHKa TBOpuocTi Eminsa BeprapHa, siky 3HaXOAuMO y J10-
cuTh oOImMpHiK cryaii Mapii Ipocek-Kopuikoi, oHiel i3 nepeknanadis moesii Bu-
JTaTHOTO OCINBriiI, HaapykoBaHili 1924 poky y Buganni «Bluszcz».

CrioBHEHa MpOTUPIY O0COOUCTICT, BeprapHa € penpe3eHTaTUBHOIO IJisi HOTO
MOKOJIIHHS. BCECTOPOHHICTh TAJIAHTY MOETa MOJAra€E B MOEJHAHHI MO3UTUBIZMY 13
CHUMBOJII3MOM, peaizmy 13 ¢anTactukoro. Haiikpamii danTactuddi TBopu Beprapha
CHUHTE3YIOTh Y CUMBOJIIYHUN CIIOCIO 1CTOPI0, TePOiuHI YacTo O€3HaIIiH1 JOCATHEHHS
mojactBa. Jlo HuX HanexaTh «/[3BoHap», sIKWM A3BOHUTH Ha CBOIM BEXi, OXOIUJICHIM
MOKEKEI0, K MOKU A3BIH HE 3BAJIUTHCS Pa3oM 13 OOBYIVIEHOIO OEIBKOIO 1 HE CTaHE
fioro Moruinor; a Takox i «IlepeBizauk» [aus.: 7, c. 502].

«Hecnpaseonueo esaxcanu tioco 3a cnisysa coyianizmy. Bin oonaxoeo 3 enmy-
3ia3MOM nOEmMU3ye A0O0CME0 I 1020 MUPAHIE — NPAYIo 1 30J10M0, WO U020 BUCHAICYE.
30aemuvcs, Hagimvb He 3HAEWL, WO YI 08A CEIMU 3HAXOOAMbCA ) 3a83Amill 60pomvoi Ha
cmepmo i ocumms. baukip, 6isnecmen i panvuiusuil nioep napmii, niocmynHul aioep
RONIMUKY — XOJOOHUU BUMA3b KANIMALY — BUCHAXCEH] npayelo pubaiku — kopabdev-
HUL MAWUHICM — KOBAb — PAOpUUHI pOOIMHUKU | MOPSAKU — € OJIs1 HbO2O Jille PIBHO-
SHAYHUMU CULAMU JHCUmMmsl; 1020 Benuune cAii6o, i3 CniglisIbHOCMI AKUX, AK i3 KpU-
8a60i 6bopombOU Ma NOBILILHO20 CMUPAHHS, BUMBOPIOEMbC MO30IbHUL NEPEMONCHULL
Csimanox Ceimy, suwuil, sichiwiutl, oaudicuuii 0o Booxxcecmsa» [8, c. 583].

VY cBOeEMy JOCIIIKEHHI aBTOPKA BUKJIAJAE CIIOCTEPEIKEHHS, OB’ s13aH] 13 KOJIO-
PUCTHYHHMMU 3aXOIUICHHIMH MO€Ta, MOJAAa€ YUCICHH1 OOIIMPHI IUTAaTH 13 TBOPIB Bep-
rapHa y CBOeMy Iepekiajl (HailuacTiiie mpo30Bi) sIK MOSICHIOBAJIbLHUM MaTepian JJis
CBOIX T€3.

1924 poxy mokHa Bu3HauuTH pokoM [lombimi y crpaBi mporaranay JipUIHOi
tpuiorii Emins Beprapna: 3’sBisieTbCcsi MOBHE BUJIaHHS «['OguH» B OAHOMY 13 Bap-
mraBcbkux BumaBHHITB — «Polska Agencja Wydawnicza Mieczystawa Czerwinskie-
go». HeBenuka KHM)KE€YKa OOCSTOM CTa TPUAILSNTH YOTUPHOX CTOPIHOK HAa3BaHa
«CiTai roguum», 3’sBunacs y nepekiaai Mapii Ipocek-Kopuikoi omouacHo aB-
TOPKH TIEPEIMOBH JI0 BUIAHHS.

1926 poky Gaummo penensito «CBiTaux rogue» y nepekiami Mapii Ipocek-
Kopuiikoi, HaapykoBany y «Gazeta Literacka»: «V yvomy yukni, wo € ,, ne nausuwum
enizo0oM, a Haukpauwje Oonpaybo8aHuM, 3AMKHEHUM Y cobi”’, noem, sKuil €
BUPASHUKOM CYYACHUX CRITbHUX 3MIH, 30CEPe0NCYEMbCA HA CNOCMEPENCEHHI PeaKyii
enacroi oywi» [3, c. 2].

Konuiine 3eMHe KOXaHHSI CTa€ «2inepbonoro siunux npago». Y mipusmi «CBIT-
JUX TOAWH» 3BYYHUTH Tparizm 3miH. HemocsokHi hopmanbHi edexTH, puTMIdHI KOJIH-



BaHHS BUIHLHOTO BIpIIia 100pe MPUCTOCOBAH1 0 3MICTY, CTAHOBIIATH JIJIS TIepeKiIagada
CKJIAJIH1 MIEPEIIKO/IH, SIK1 BIH TTIOBUHEH TOJI0JIaTH.

Baprye yBarm HeBenuka perurika Eminsa ['emnepa 1924 poky, nomimena y
Ne 20 «Gazety Literackej», npucssiuena «odecsamit piunuyi 3aeubeni Eminsi Bepeap-
Ha»; aBTOp TOBOPHUTH NPO ypOaHIiCTUYHUN Xapaktep TBopuocTi E. Beprapha, sikwuii
KNOAUUAE CUMBONIYHY NOE3i10 HA KOPUCHIb Noe3il ePOMAOAHCLKOI», 3a3HaYaE, 0 Y
@pan1ii HeAOCTAaTHRO PO3YMUIM MOTO MOE31l0, X04Ya BiH y HACTYNHIN 4ep3l Hicis
B. I'toro «genuurno 6onodie obpaszom, 2inepbonoio, anmumesoro sx Civis mundi» [9,
c. 2].

B oxpemux mnyOmikaimisix mojgaHe mnopiBHAHHA noe3ii Emins Beprapha i3
noesiero C. Bucnsanckozo (mpobiieMaTHKa CYCIiJbHA 1 HApoOJHA, «HETOCTUYHUN»
CIoCi0 3MaTFOBaHHS, €BOJIOIIS OOMIBOX IMOETIB y HANpPsMI CYCIUIBHUX 1HTEPECIB.
OOuBa 3HAXOAWJIM HATXHEHHS B POJAMHHIN Tpaaullii, BAKOPUCTOBYIOUH il JIJIsl CTBO-
perHst MidiB 1 Jtierenn); Jleonorvoa Cmaghgha (npo «I1oap0OB1 CTEKKH», CIIOBHEH] 0€3-
MOoCepeHIX PEeMIHICIECHINH 13 cluIbchbKHUX BipiniB Beprapua); Auna Kacnposuua (no-
ciimpkenHs 3urmyHnaa 3aneckoro «Su Kacnpouu» («Messager Polonais», 1928)).

[Ile onna nmiTeparypo3HaBua npoodiaemMa JOTHYHA 10 TEMU LBOTO JOCIIIKEHHS
— HACTpO€Ba CIHiB3BYYHICTh Bipmia moeta bormana-Irops Axtonmua (1909-1937)
BIpIIIEB1 BUAATHOTO Oenbriicbkoro moera Emins Beprapna mpo 1o MaeMo HU3KY Tie-
PEKOHJIMBUX aBTOpUTETHUX TBepkeHb (M. [TaBnuuko, M. Inpuuipkuit, Jligis Cre-
daHoBchbKka, B. Hazapyk).

MoskHa BU3HAYUTH T1 IJIOIMIWHY, B KX JOCTITHUKH BOAYalOTh CIIOPITHEHICTh
AHTOHMYEBOI'O0 Ta BEPrapHIBCHKOr0 BIPUIIB: IUIOMIMHA (UIOCOPCHKA 3 yCiMa CBOIMU
BUSIBAMHU; TUTONTMHA YPOAHICTUYHA; TUIONMHA CTUICBO-CUHTAKCUYIHA.

VY mnoe3sii b.-I. AHTOHMYa Bupa3HO 3BYy4YUTh HIMEIbKH, aHTJIIMUCHKUHN, amepu-
KAaHCBKHH KOHTEKCT, a TakoX KOHTeKkcT (ppaniy3pkuii (bomiep, Pem0Oo) Tta Genb-
riicekuii (Bepraph), a orxe, sik nigkpecmoe B. Hazapyk, BUABH KpHU3U KyJIbTYpH,
aTMoc(epu €K3UCTEHIIIHHOT TPUBOTH 1 HECIOKOIO MO0 CYyYacHOI IMBIII3AMIT, SKIH
3arpo’kKy€ Xaoc 1 pyHHyBaHHS, BPEIITI TAKOX KIIMAT peajbHUX MOJITUYHUX HAIpy-
KEHb 1 HAPOCTAHHS 3arPO3U BOEHHOI KaTacTpodu.

[{ikaBuM CBIJTUEHHSIM JOTHYHHM JI0 ITi€i 1HPOpMAIIii € IMHUpoKa KapTHHA Oara-
TOACNEKTHUX 3B’S3KIB IMoeTa, Ky okpeciuia Jligis CredaHoBChbka, aBTOpKa MOHO-
rpadii «AnToHn4. AutTuHOMIN» (KuiB, 2006), roBopsiuM Npo «0oG2uil CNUCOK KHUZ
NONbCOKUX MA THUUX €BPONEUCLKUX NOemi ) NOIbCbKOMY NepeKkaadi, wo 3aceio-
yyeano 000py 3a2aibHOEEPONENChKy opichmauyiio noema» [18, c. 7].

YKpalHChKUI MOET BOJIOAIB (paHIly3bKOI0 MOBOK), YUTAB HAYKOBI, MOBO3HAaBUI
Ta JITEepaTypo3HaByl Ipaili; y WOro CIUCKY XYJIO0KHbOI JITEpaTypu Ta MEPEeKIajiiB
6auumo mosuiito «Miriam. U poetéow (przeklady poezji francuskiej, belgijskiej i
wloskiej XIX-ego wieku). Warszawa, 1921». Ile came Toit Mipiam (3enon ITmrec-
MHUIIK1), IB1 JIEKIIii sikoro ciyxaB IBan @panko, mojaasiu pedepat «Jlonosiai Mipia-
Ma», y TepIIiid YacTUHI SIKOTO TOBOPUB MPO OEIBIIMCHKY JiTeparypy. | amuibkuii
yutady q00pe 3HaB TBopuicTh E. Beprapha: Bipmii Genbriiicbkoro noera y 20-30-x
pokax Oarato ApyKyBaJuCs Ha CTOPIHKax MOJbChbKUX XypHaniB Bapmasu, Kpakosa
(«Tydzién Polski», «Przeglad Warszawski»), a Takoxx nbBiBchbkux — «Gazeta



Poranna», «Gazeta Wieczorna», «Slowo Polskie», «Przegiad Humanistyczny»,
«Lwowskie Wiadomosci Muzyczne i Literackie».

3BepTarYMCh 10 PpaHIly3bKOMOBHOI Mpall nojabcbkoi gocmanuil Codii-Ipen
KanunoBckoi «J/lekamenTcbki MoTuBM y Bipmiax Emins Beprapna», B sikiii maemo,
npaBza, JAesKi XUOHI XapaKTEPUCTUKHU TMOETUYHOTO CJIOBa OENBriChbKOTO KIIACHKa,
MOXKEMO 1AeHTU(]IKYBAaTH HU3KY KJIFOYOBHUX CIIIB, IO €IHAIOTh MOSTUYHHUM CBIT b.-
I. Auronnua ta Eming Beprapna: gimep sik moctiiitHuii atpuOyT, aiiioBa ocoba moe-
THUKH YKPATHCHKOTO MUTI; dianoe i3 npupodoio, 6nvsbkuii E. BeprapHoBi, 110 BU4n-
TYeTbCS B AHTOHWYEBIN MOE31i; 00pas micma, KIOYOBOro 00pa3y ypOaHICTUYHOT
noesii E. BeprapHa 1[0 MPUBAOII0E AHTOHMYA OaraTOrpaHHICTIO 3ByYaHHS; TPAKTY-
BaHHS XUTTS 1 TIOETUYHOTO CJIOBA, SIKUM OCOOJIMBO SICKPABO BUCTYIIA€ €HEPTETH3M
noe3ii 00uaBOX HalloHaabHMX MHTINB. Sk 1 B E. Beprapna, Ttak 1 B b.-I. AuToHnua
BIpIIi-Jie3a CXPEUIYIOThCS 13 TPOMaMHU, IXHi CIIOBA «OCPIOAEHI 8 802HI», IEPO KO3BIHKE
U Kpuname» BITAIOTh XUTTS, MPUUMAIOTh pU3HK, HeOe3meky. b.-I. AHTOHWY, fK i
E. Bepraps, criBae xBaiy >KUTTIO.
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